
입이 열리는 영어회화! 



1. Key words for today 

•  work = 회사, 일터, 일 

* 출근하다 = go to work (office는 건물을 지칭하는 단어) 

 

• meet = (약속을 정해서) 만나다 

 

• bump into, run into = (우연히) 만나다  

* '나 어제 출근길에 우연히 Jayne를 만났어.'                                   

    I bumped into(ran into) Jayne on my way to work 

    yesterday. 



2. Grammar tips! 

1.  How = What ….like? 

ex) 주말 어땠니? 

      What was your weekend like?                                                         

= How was your weekend? 
 
2.  퇴근 후에 

      after work (after I finish.. 와 같이 문장을 

                         길게 만들 필요 없음.) 
ex) I saw her after work. 
 
3. should = 강력히 추천하고 싶을 때  

ex) You should watch that movie.                                             

     We should go there together next time. 
 

4. for = 만난 목적을 얘기할 때 

ex) We met for dinner. (만나서 저녁 먹었어) 

 

 



3. Speaking patterns 

1. I…after work. 

 

Q1. 퇴근하고 친구를 만났어.                                    

     → I met a friend after work. 

 

Q2. 퇴근하고 집에 갔어. 

     → I went home after work. 

 

Q3. 퇴근하고 영화 한 편 봤어. 

     → I watched a movie after work. 



3. Speaking patterns 

2. We met for…  

 

Q1. 만나서 커피 마셨어. 

     →We met for coffee. 

 

Q2. 만나서 저녁 먹었어.      

     → We met for dinner. 

 

Q3. 만나서 술 마셨어. 

     →We met for drinks. 



3. Speaking patterns 

3. How was your…? 

 

Q1. 주말 어땠니?                                                             

→ How was your weekend? 

 

Q2. 저녁시간 어땠니?    

     → How was your night? 

 

Q3. 휴가 어땠니? 

     → How was your vacation? 



4. Pronunciation tips! 

How was your weekend? 
 
☞ 중요한 단어만 정확하게 발음한다는 규칙을 기억! 

☞ weekend 만 정확히 발음, 나머지 단어는 

   상대적으로 빠르고 약하게  

☞ How / was / your 는 / 하우즈열 / 정도로 발음 

 



5. Common mistakes 

"What's the menu?"  

: → 메뉴의 뜻이 뭔가요?  

우리 말로는 자연스럽게 쓰는 단어가 ‘메뉴’이지만 

점심메뉴가 뭐냐? 저녁메뉴가 뭐냐? 라고 물을 때는 

다른 표현으로 말해야 함. 
    

 "What's for lunch?” 점심 메뉴는 뭐야? 

 “What did you eat for dinner last night?     

"어제 저녁은 뭐 먹었니?"  

 

  



6. Expression of the day 

‘참견 잘 하는 사람’  
 

 busybody 혹은 Nosy Parker 

* 남의 일에 참견하느라 바쁜 사람.  

  ‘이곳 저곳에 코를 들이밀고 지나친 호기심을 보인다‘ 

  고 해서 쓰는 표현. 
 

Ex) Nancy는 남의 일에 참견하길 너무 좋아해.  

 Nancy is such a busybody.                                                

    = Nancy is such a Nosy Parker.  



7.British-American Cultures 

[infant care] 
 
* 서구에서는 아이를 안아서 키우는 문화가 

  일반적이지 않다. 그래서 영어에는 skinship 이라는 

  표현이 없고 physical contact 라고 하는 정도. 

    

* maternity leave = (엄마의) 출산휴가 

* paternity leave = (아빠의) 출산휴가      

* parental leave = 육아휴직                               
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